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Zmluva o bezodplatnom prevode správy hnuteľného majetku štátu 

uzatvorená podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe 

majetku štátu v znení neskorších predpisov 

 

 
medzi 

 
Odovzdávajúci: Slovenská republika – v mene, ktorej koná ako správca 

majetku štátu: 
 

Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej 
republiky 

Zastúpený: Katarína Surmíková Tatranská, MBA – predsedníčka 
úradu Sídlo: Štefanovičova 3, P. O. Box 76, 810 05 Bratislava 15 
IČO: 30 810 710 
DIČ: 2020850711 
IČ DPH: SK2020850711, registrácia podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
IBAN: SK39 8180 0000 0070 0006 8787 
SWIFT: SPSRSKBA 
Registratúrne číslo: UNMS/00982/2023-402 - 011994/2023 
 
Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky nie je platiteľom 
DPH.  
 
(ďalej len „odovzdávajúci“ alebo „ÚNMS SR“) 
 

a 
 

Preberajúci: Slovenská republika – v mene, ktorej koná ako správca 
majetku štátu: 

 
 Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej 

republiky 
Zastúpený: JUDr. Ing. Tomáš Drucker - minister 
Sídlo: Stromová 1, 813 30  Bratislava 
IČO: 00 164 381 
DIČ: 2020798725 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
IBAN:     SK80 8180 0000 0070 0006 5236 
SWIFT:     SPSRSKBA  

 
Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky nie je platiteľom DPH.  

 

(ďalej len „preberajúci“) 

 
(odovzdávajúci a preberajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo každý z nich 
samostatne ako „Zmluvná strana“) sa dohodli na znení tejto Zmluvy o bezodplatnom 
prevode správy hnuteľného majetku štátu (ďalej len „Zmluva“). 
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Článok I. 
Predmet zmluvy 

 
1. V zmysle ustanovení § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. 

o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.“)  
je predmetom Zmluvy bezodplatný prevod správy prebytočného hnuteľného majetku štátu 
vo vlastníctve Slovenskej republiky (ďalej len „majetok štátu“) bližšie špecifikovaného 
v čl. I. ods. 2 Zmluvy medzi odovzdávajúcim ako štátnou rozpočtovou organizáciou 
a preberajúcim ako štátnou rozpočtovou organizáciou. 
  

2. Majetok štátu, ktorého správa sa prevádza touto Zmluvou, je prebytočný hnuteľný majetok 
štátu - „Súbor hnuteľných vecí“ nachádzajúcich sa v kontajneroch č. 217741/3, 312763, 
332668/6, 337370, 341719, 9200139 a 850200 (ďalej len „Predmet prevodu“). Bližšia 
špecifikácia majetku štátu je uvedená v prílohe tejto Zmluvy.   

 

3. Znalecký posudok na Predmet prevodu uvedený v ods. 2 tohto článku bol vypracovaný  
v decembri 2022 znaleckým ústavom - Slovenská technická univerzita v Bratislave, 
Vazovova 5, 812 43 Bratislava, Stavebná fakulta STU, ÚSTAV SÚDNEHO ZNALECTVA, 
Radlinského 11, 810 05 Bratislava 15, pričom v Znaleckom posudku č. 63/2022 bola 
stanovená všeobecná hodnota majetku štátu nachádzajúceho sa v kontajneroch  
na Karloveskej ul. č. 63 v Bratislave a na prenajatom stanovisku na Žabom majeri 
vo výške 143 287,00 eur (slovom: stoštyridsaťtritisícdvestoosemdesiatsedem eur). 
Znalecký posudok je prílohou odovzdávacieho a preberacieho protokolu podľa čl. III. 
ods. 2 Zmluvy. 

 
4. Predmet prevodu uvedený v ods. 2 tohto článku Zmluvy bol v zmysle ustanovenia 

§ 3 ods. 3 zákona č. 278/1993 Z. z. vyhlásený za prebytočný majetok štátu Rozhodnutím 
predsedníčky ÚNMS SR č. UNMS/00982/2023-402 – 000309/2023 o prebytočnosti 
majetku štátu v správe ÚNMS SR zo dňa 15. 02. 2023, nakoľko neslúži a ani v budúcnosti 
nebude slúžiť odovzdávajúcemu na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti 
alebo v súvislosti s ním. Prebytočný majetok štátu nemá povahu vymedzeného 
hnuteľného majetku štátu podľa § 8f ods. 1 zákona o správe majetku štátu. 

 
 

Článok II. 
Účel využitia 

1. Predmet prevodu bude preberajúcemu slúžiť na plnenie úloh v rámci predmetu jeho 
činnosti alebo v súvislosti s ním. 

 

2. Preberajúci sa  zaväzuje, že po nadobudnutí správy k Predmetu prevodu bude tento 
udržiavať v riadnom stave v súlade s účelom jeho využitia podľa ods. 1 tohto článku. 

 
 
 

Článok III. 
Plnenie zmluvy 

 
1. Odovzdávajúci bezodplatne odovzdáva preberajúcemu do správy Predmet prevodu 

a preberajúci Predmet prevodu prijíma do svojej správy. 
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Predmet prevodu bude preberajúcemu odovzdaný 
na základe odovzdávacieho a preberacieho protokolu (ďalej len „Protokol“), ktorý 
sú oprávnení podpísať zástupcovia Zmluvných strán: 
a) za odovzdávajúceho: 
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PhDr. Erika Rischerová – zamestnanec útvaru finančno-majetkovej správy odboru 

ekonomiky, tel.: 02 / 20 907 240, e-mail: erika.rischerova@normoff.gov.sk,  

b) za preberajúceho: 
Mgr. Andrea Marešová – vedúca oddelenia majetku tel.: 02 / 59 374 395, e-

mail: andrea.maresova@minedu.sk. 

 

3. V prípade neprítomnosti niektorého zo zástupcov Zmluvných strán uvedených v ods. 2 
tohto článku má Zmluvná strana právo zmeniť svojho oprávneného zamestnanca 
podpisujúceho Protokol, na základe čoho zmení údaje v Protokole a druhá Zmluvná 
strana sa zaväzuje túto skutočnosť zobrať na vedomie.  
 

4. Prevzatie Predmetu prevodu preberajúcim sa uskutoční najskôr deň po nadobudnutí 
účinnosti tejto Zmluvy podľa čl. VI. ods. 2 Zmluvy, najneskôr do 10 pracovných dní 
od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

 

5. Dňom prevodu správy Predmetu prevodu je deň jeho prevzatia preberajúcim uvedený 
v Protokole podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy. Protokol je prílohou tejto Zmluvy a tvorí  
jej neoddeliteľnú súčasť. 

 
 

Článok IV. 
Osobitné ustanovenia 

 
1. Odovzdávajúci vyhlasuje, že na Predmete prevodu neviaznu žiadne ťarchy ani žiadne 

právne povinnosti voči tretím osobám. Preberajúci vyhlasuje, že je oboznámený 
s technickým stavom Predmetu prevodu, nevznáša voči nemu žiadne výhrady  
ani pripomienky a tento preberá v stave, v akom sa nachádza ku dňu jeho prevzatia, 
a to na základe Protokolu v zmysle čl. III. Zmluvy. 

 

2. Technický stav Predmetu prevodu v čase prevodu správy zodpovedá jeho fyzickému veku 
a preberajúci vyhlasuje, že ho považuje za vyhovujúci na účel využitia podľa čl. II. Zmluvy. 

 

Článok V. 
Zmluvné výhrady 

Ak preberajúci neprevezme Predmet prevodu v dohodnutom termíne podľa čl. III. ods. 4 

Zmluvy z dôvodov na strane preberajúceho, platnosť Zmluvy zaniká. 

 
Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Práva a povinnosti Zmluvných strán touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z., Občianskeho zákonníka  
a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami  
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej povinného zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády SR v súlade s § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka. Táto Zmluva 
je povinne zverejňovanou Zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov.  

 

3. S poukazom na ustanovenie § 9 ods. 2 zákona č. 278/1993 Z. z. sa na platnosť tejto 

mailto:erika.rischerova@normoff.gov.sk
mailto:andrea.maresova@minedu.sk
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Zmluvy nevyžaduje súhlas Ministerstva financií Slovenskej republiky. 
 

4. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých jeden (1) rovnopis  
je určený pre odovzdávajúceho a jeden (1) rovnopis je určený pre preberajúceho. 

 

5. Preberajúci podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s tým, že odovzdávajúci 
má certifikovaný systém manažérstva proti korupcii v súlade s požiadavkami STN ISO 
37001:2019, ako aj s prijatou Protikorupčnou politikou odovzdávajúceho – https://www. 
unms.sk/stranka/381/zavedene-systemy/ s Protikorupčným programom odovzdávajúceho 
- https://www.unms.sk/stranka/388/protikorupcny-program/, dostupnými na webovom sídle 
odovzdávajúceho, ich obsahu porozumel a zaväzuje sa ich rešpektovať. 

 
6. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné vykonať iba formou písomných a očíslovaných 

dodatkov k tejto Zmluve podpísaných zástupcami oboch Zmluvných strán na jednej listine. 
Jednotlivé dodatky budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy.  

 

7. Zmluvné strany si Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, 
že vyjadruje ich vôľu, ktorá je slobodná a vážna a na tejto Zmluve sa dohodli dobrovoľne. 
Zmluvné strany na znak súhlasu túto Zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

 
 

Príloha: 

Odovzdávací a preberací protokol 

 
 
 
V Bratislave dňa       V Bratislave dňa 
       
 Odovzdávajúci:      Preberajúci: 
 
 
 
 
 
 
 

.......................................................... 

Katarína Surmíková Tatranská, MBA 

 predsedníčka úradu 

Úrad pre normalizáciu, metrológiu 

a skúšobníctvo Slovenskej republiky 

 ............................................................ 

JUDr. Ing. Tomáš Drucker 

minister 

Ministerstvo školstva, vedy, výskumu 

a športu Slovenskej republiky 

 

https://www.normoff.gov.sk/stranka/381/zavedene-systemy/
https://www.normoff.gov.sk/stranka/381/zavedene-systemy/
https://www.unms.sk/stranka/388/protikorupcny-program/
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 Príloha  

 
 

 

ODOVZDÁVACÍ A PREBERACÍ PROTOKOL 

k Zmluve o bezodplatnom prevode správy 
hnuteľného majetku štátu č. UNMS/00982/2023-402 - 011994/2023  

 
 

 

Odovzdávajúci: 
PhDr. Erika Rischerová 
zamestnanec útvaru finančno-majetkovej správy odboru ekonomiky 
Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 
 

Preberajúci: 
Mgr. Andrea Marešová 
vedúca oddelenia majetku 
Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky  

 
Identifikácia titulu odovzdania a prevzatia: 

 
Majetok štátu, ktorý je predmetom odovzdania a prevzatia na základe uzatvorenej zmluvy  
o bezodplatnom prevode správy hnuteľného majetku štátu č. UNMS/00982/2023-402 - 
011994/2023 zo dňa ............... bol v zmysle ustanovenia § 3 ods. 3 zákona č. 278/1993 Z. z. 
vyhlásený za prebytočný majetok štátu Rozhodnutím predsedníčky ÚNMS SR  
č. UNMS/00982/2023-402 – 000309/2023 o prebytočnosti majetku štátu v správe ÚNMS SR 
zo dňa 15. 02. 2023, nakoľko neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť odovzdávajúcemu na 
plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním (kópia rozhodnutia tvorí 
prílohu tohto protokolu). 

 

Majetok štátu určený k odovzdaniu a prevzatiu: 
 

Označenie 

Merná jednotka 
počet (ks) 

hmotnosť (kg) 
dĺžka (m) 

manipulátor 1 ks 

manipulátor 1 ks 

filter 1 ks 

pohonná jednotka, šnekový zdvihák 1 ks 

rám, dvíhateľný segment 1 ks 

kryt 1 ks 

rám, platne, stĺp 1 ks 

manipulátor 1 ks 

manipulátor 1 ks 
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manipulátor 1 ks 

manipulátor 1 ks 

vnútorné teleso horúcej komory 1 ks 

rám stola 2 m  2 ks 

guľová tehla  10 ks 

vozík 300 kg 10 ks 

vozík 150 kg 3 ks 

nožnicový zdvíhací vozík   2 ks 

nerezové vedro 20l 15 ks 

nerezové vedro 50 l 2 ks 

kontajner na odpad 20l, 10mm Pb 4 ks 

mobilná tieniaca stena 20mm Pb 1 ks 

kontajner na odpad 20l, 20mm Pb 4 ks 

mobilná tieniaca stena 10mm Pb 2 ks 

kontajner na odpad 20l, 20mm Pb 4 ks 

mobilná tieniaca stena 20mm Pb 1 ks 

kontajner na odpad 20l, 10mm Pb 4 ks 

mobilná tieniaca stena 10mm Pb 2 ks 

kontajner na odpad 20l, 20mm Pb 2 ks 

kontajner na odpad 20l, 10mm Pb 2 ks 

kontajner na odpad 50 l, 10mm Pb 2 ks 

kontajner na odpad 50 l, 10mm Pb 2 ks 

olovené tienenie pre balenie 2 ks 

nerez. vedro 50 l 2 ks 

nerez. vedro 20 l 6 ks 

priezor 400x315x460 1 ks 

priezor 400x315x460 1 ks 

priezor 400x315x460 1 ks 

box 1  785 kg 

box 2  785 kg 

šnekový zdvihák,  1 ks 

3 ks pohonné jednotky 3 ks 

rám 1 ks 

rám 1 ks 

kryt 1 ks 

kryt 1 ks 

rám 1 ks 

rám 1 ks 

kryt 1 ks 

Položka navyše 400 kg 
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olovený tieniaci domček   3 ks 

olovený tieniaci domček  3 ks 

olovený tieniaci domček   3 ks 

olovený tieniaci domček  2 ks 

stolová doska VA 2m  10 ks 

stolová doska VA 1m  10 ks 

stolová doska VA 1,5m  10 ks 

rám stola 1m  4 ks 

rám stola 1m  6 ks 

rám stola 1,5m  4 ks 

rám stola 1,5m  4 ks 

rám stola 2m  4 ks 

rám stola 2m  4 ks 

nádoba na odpad 20l, 20mm Pb  1 ks 

olovený tieniaci domček 1 ks 

tienený kontajner  1 ks 

tienený kontajner  1 ks 

transportný kontajner  4 ks 

trezor Typ 2  1 ks 

plechy/vane/skrutky pre domčeky  12 ks 

drevotrieskové  podkladové dosky pre stolové dosky VA 30 ks 

lakované tehličky Pb 1 050 kg 

rám pre digestor  1 ks 

rám pre digestor 1 ks 

rám filtra   1 ks 

rám pre digestor 1 ks 

rám odťahu 1 ks  

predfiltre  3 ks 

Hepa filter   1 ks 

kryty digestorov  440 kg 

rám filtra pre digestor 2 ks 

rám uhlíkového filtra 1 ks 

skriňa digestora 1 ks 

skriňa digestora 1 ks 

skriňa digestora 1 ks 

priezor 300x300x230 4 ks 

guľová tehla 6 ks 

priezor 300x300x230 4 ks 

Trezor 1540 30mm Pb  1 ks 

Trezor 1540 30mm Pb  1 ks 
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Prílohy: 

1/ Rozhodnutie predsedníčky ÚNMS SR č. UNMS/00982/2023-402 – 000309/2023 
o prebytočnosti majetku štátu (kópia) 

2/ Znalecký posudok č. 63/2022, vypracovaný Znaleckým ústavom STÚ Bratislava (kópia) 
 

V Bratislave dňa 
 
 
 
 
 

 
............................................. ............................................. 

PhDr. Erika Rischerová 
odovzdávajúci 

Mgr. Andrea Marešová 
preberajúci 

 

Trezor 1540 30mm Pb  1 ks 

Trezor 1540 30mm Pb  1 ks 

Trezor 1540 30mm Pb  1 ks 

Nerezové nožičky 30 ks 

Trezor 840 20mm Pb  1 ks 

Trezor 840 20mm Pb  1 ks 

Trezor 840 20mm Pb  1 ks 

Trezor 840 30mm Pb  1 ks 

Trezor 840 30mm Pb  1 ks 

Priezor 300x300x115   5 ks 

Guľová tehla 100      4 ks 

hydraulický piest krátky  1 ks 

hydraulický piest dlhý  1 ks 

kovové tvarovky  80 kg 

PVC ochranné trubky 30 kg 

krabica č. 6 obsah nerezové držiaky  20 kg 

hydraulické čerpadlo  4 ks 

Motor Lenze 4 ks 

gumené tlakové hadice  20 m 

hydraulický olej Kennedy 20l/ks 3 ks 

hydraulický olej Kennedy 200l/sud  1 ks 

podlahové plechy 30 kg 

rozvodná skriňa  4 ks 

rozvodná doska  4 ks 
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